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1. IDENTIFIKACIJA 

 

1.1. Signatura    HR-DAZD-335 

1.2. Klasifikacija   I.1.2. 

1.3. Naziv zbirke   Bratovštine u Dalmaciji 

1.4. Vrijeme nastanka gradiva   1406.-1866. 

1.5. Razina opisa                           Zbirka 

1.6. Količina gradiva   9,5 d/m 

1.7. Tehničke jedinice                   180 knjiga 

 

 

2. KONTEKST 

 

2.1. Povijest stvaratelja  

Bratovštine (bratovštine, bratstva, bratja, skule, lat. confraternitates, fratilitiae, 

scholae), udruge su katoličkih vjernika kojima je cilj udruživanje s ciljem njegovanja 

pobožnosti, uzajamne humanitarnosti i socijalne zaštite svojih članova. Bratovštine 

su se u srednjem vijeku osnivale pri crkvama, donosile su statute-pravila koja su 

utvrđivala prava i obveze članova. 

Najstarija vijest o bratovštinama u Dalmaciji je iz XII. st. kada je papa Aleksandar III. 

prilikom posjeta Zadru 1177. bratovštini sv. Silvestra podijelio posebne oproste. 

Među najstarijim bratovštinama u Dalmaciji su bičevalačke (flagelantske) bratovštine, 

kao sv. Silvestra u Zadru (1214), Svih svetih u Dubrovniku (1215), u Korčuli (1301) i 

dr. koje su u vrijeme epidemija, gladi i drugih nepogoda organizirale pokorničke 

procesije s bičevanjem. Usporedno s bičevalačkim bratovštinama javljaju se 

bratovštine koje su osnivali  franjevci i dominikanci  te su tako  njegovali duhovnost u 

vlastitim redovima 

Profesionalne bratovština razvile su se tijekom XIV. st. kao što su bratovštine zlatara, 

mornara, klesara, kožara, ribara  koje su u Dalmaciji nadomještavale cehove. Nadzor 

crkve nad bratovštinama pojačao se nakon Tridentskoga sabora (1548-1563) . 

Apostolski vizitatori u Dalmaciji (Valier 1579, Priuli 1603 i Gazardori (1624/25) u 

vizitacijama posvećuju osobitu pozornost bratovština i njihovu djelovanju. 

Sve su bratovštine imale svoje statute, zvane i matrikule, od kojih je najstariji. statut 

bratovštine sv. Mihovila u Gružu iz 1290, sv. Križa u Kotoru iz 1298., sv. Franje u 
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Krku iz 1300., sv. Marka u Zadru iz 1321.i dr. Najstariji statuti na hrvatskom jeziku 

jesu statut bratovštine Djevice Marije u Baškoj iz 1425, pisan glagoljicom, sv. Marije u 

Zlarinu iz 1452, sv. Marije u Žirju iz 1484. godine. 

Bratovštine su imale i svoj arhiv kao što je onaj Nove crkve u Šibeniku koji čuva 

gradivo od 14. do 19. st. Statuti bratovština i računske knjige bratovština izuzetno su 

vrijedan izvor za crkvenu, društvenu i gospodarsku povijest. 

Statutarni propisi i bratovštinski običaji uređuju obveze članova. Članovi (bratimi) 

plaćaju upisninu, dužni su se uzajamno pomagati, osobito u slučaju nesreće i smrti, 

umrloga brata moraju pokopati uz određene molitve, udovici i siročadi bratima moraju 

pomoći u obrađivanju zemlje i sl. Neke su bratovštine imale i posebne povlastice, kao 

npr.Bratovština Gospe od Snijega u Zadru u ime pučana predlagala je pomilovanje ili 

oprost kazne osuđeniku. U pojedinim mjestima, osobito onima udaljenima od grada 

bratovštine su se brinule i za javni red, pod prijetnjom kazne nisu smjeli u svoju kuću 

primiti zločince ili ukradenu robu. Na čelu bratovštine bio je predsjednik koji se naziva 

župan, podžup, prokurator, gestald i sl. Uprava bratovštine birala se tajnim 

glasovanjem na godišnjim skupštinama. Tada je  stara uprava polagale račune o 

upravljanju bratovštinskom ili crkvenom imovinom. Godišnje skupštine bile su prilika 

za zajednički bratimski ručak.  

  Predsjednik bratovštine nazivao se župan, podžup, prokurator, gastald i sl. On je bio 

ugledna osoba te je bio odgovoran za red, bratimi se nisu smjeli za manje vrijednosti 

tužiti sudu ako se spor prije nije pokušao riješiti pred predsjednikom. 

Uloga bratovština u javnome životu bila je u Dalmaciji veoma značajna od srednjega 

vijeka sve do 19. stoljeća. One su izdržavale crkve i obavljale razne socijalno-

humanitarne funkcije. Veće i ugledne bratovštine s vremenom su stekle znatnu 

pokretnu i nepokretnu imovinu. Glavni prihodi su bili darovi vjernika u novcu, živine i 

nekretnina. Obično su određenu svotu novca ili nekretnine ostavljali oporučno 

bratovštini. Prihodi su se trošili na uzdržavanje crkava i oltara, na bogoslužje, za 

zaklade, za pomoć članova bratovštine u nevolji, za bratimske ručkove i dr. Neke su 

bratovštine izdržavale ili pomagale hospitale ili ubožnice, ili su otkupljivale sužnjeve s 

turskoga ropstva. Ponekad su vlasti nametali bratovštinama i troškove za izdržavanje 

učitelja gramatike i filozofije, kao primjerice u zapadnoj Istri. 

Bratovštine su njegovale i posebne običaje, neki su sačuvani i do danas, kao što je 

nošenje posebne odjeće s kukuljicom, sudjelovanje na sprovodima s pjevanjem 

starinskih bratimskih pjesama kao što je ona provodna iz kraja XIV. st. (Bratja, brata 
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sprovodimo). O Božiću i u Velikom tjednu brinuli su se za posebne crkvene obrede s 

dijaloškim pjesmama, iz kojih su se razvila crkvena prikazanja. O crkvenim godovima 

recitirali su legende pa čak i crkvene drame. Na godišnjim ili mjesečnim sastancima 

bratimi su također pjevali posebne pjesme i nazdravice. Ponekad su bratovštine na 

određene dane priređivale plesne igre, kao npr. u Dubrovniku pred knezom. 

Bratovštine su bile jedan od oblika okupljanja i druženja  pa su time predstavljali 

svojevrsno predstavništvo puka nasuprot plemićkom vijeću. U njihovoj sredini nicali 

su u dalmatinskim gradićima poticaji za osiguranje prava pučana, a bile su 

svojevrsno jamstvo sigurnosti i zaštite. 

 

2.2. Sjedišta djelovanja:   

Biograd n/m, Bobovišće, Bogomolje, Bol, Brusje, Dol, Dračevac, Dračevica, Filip 

Jakov, Gdinj, Grablje, Humac Donji, Hvar, Kaštel Gomilica, Kaštel Kambelovac, 

Kaštel Sućurac, Jelsa, Kostanje (Poljica), Komiža, Krapanj, Kučiće, Milna, nerežišće, 

Omiš, Pag, Pitve na Hvaru, Rab, Split, Starigrad na Hvaru, Svirče, Šibenik, Trogir, 

Vodice, Vrbanj, Zadar i Zastrašišće. 

 

2.3. Pravni položaj                                         

Pravna osoba 

 

2.4. Povijest zbirke 

U vrijeme francuske vladavine u Dalmaciji od 1805. do 1813.  ukinute su gotovo sve 

bratovštine. Francuska je uprava preuzela njihove knjige koje su kasnije austrijske 

vlasti predale arhivu. Istodobno sa spisima ukinutih samostana, u arhiv je došao 

najveći dio sadašnje zbirke “Bratovštine u Dalmaciji”. Dio se je zadržao u pojedinim 

gradovima i mjestima. Zbirka ne sadrži spise bratovština. Dio zbirke nastao je nakon 

1945. godine u akciji preuzimanja matičnih knjiga iz župa. Zajedno s matičnim 

knjigama uzete su i neke knjige, najvećim dijelom statuti pojedinih bratovština u 

Dalmaciji. 
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3. SADRŽAJ I USTROJ 

U ovoj zbirci najvećim dijelom su statuti pojedinih bratovština, računske knjige, popisi 

članova. Gradivo bratovština je značajan izvor za proučavanje crkvene, gospodarske 

i društvene povijesti pokrajine, izvor za proučavanje jezika, posebno za proučavanje 

dijalekata za mjesta u kojima su knjige pisane narodnim jezikom.  Bratovštine su 

ponajčešće davale obilježje cijelome gradu,  bile su središta društvenosti i 

uzajamnosti i povezivale su sve slojeve tadašnjega društva. Bez bratovština gotovo 

je i nemoguće zamisliti srednjovjekovni život:  bez pogrebnih povorki u tunikama, sa 

svijećama, duplirima i lamentacijama, bez prigodnih procesija i fešta, uz pjesmu 

crkvenu i svjetovnu, bez obilnih bratimskih ručkova nezamisliv je srednjovjekovni 

život gotovo svih dalmatinskih gradova. Duh i običaje pojedine bratovštine sačuvale 

su do danas. 

 

3.1. Plan sređivanja 

1. Uznesenja Blažene djevice Marije -Biograd n/m 1720. knj. 1; 2. Presvetog 

sakramenta – Bobovišće 1808-1811. knj. 1;  3. Navještenja Blažene djevice Marije -

Bogomolje 1720 -1804. knj. 1; 4. Svetog Nikole, Presvetog Ružarija -Bol  1759-1811. 

knj. 2; 5. Svetog Jure -Brusje 1752-1809. knj. 2; 6. Blažene Djevice, Presvetog 

Sakramenta, Svete Barbare – Dol 1750-1812. knj. 3; 7. Duha Svetoga -Dračevac 

1691-1820. knj. 1; 8. Svetog Josipa -Dračevica 1789-1812. knj. 1; 9. Svetog Mihovila 

-Filip-Jakov,  1640 -1817. knj. 1; 10. Presvetog Sakamenta, Svetog Jure -Gdinj, 1725 

– 1807; 11. Svetog Roka -Grablje, 1769 -1807, knj. 1; 12. Presvetog Sakramenta -

Humac Donji, 1766 -1810., knj. 1; 13. Svetog Prospera, Brat Svetog Gaetana, 

Presvetog Ruzarija, Sv. Roka;    Blažene djevice Uznesene, Svetog Duha, Dobre 

smrti, Sv.  Barbere, Milosrđa -Hvar, 1676 -1807, knj. 11; 14. Sv. Mihovila i Martina, 

Gospe od Kamena, Sv. Frane -Kaštel        Kambelovac, 1808 -1811, knj. 1; 15. Sv. 

Jure, Brat Sv. Stipana, Gospe Milosrđa, Sv. Ive, Dobre smrti, Sv. Ante -Kaštel 

Sućurac, 1808 -1811., knj. 1; 16.  Duša čistilišta, Blažene Djevice Marije, Brat 

Presvetog Rozarija -Jelsa, 1793 -1807., knj. 3; 17. Sv. Ivana Krstitelja, Sv. Ante 

padovanskog -Kostanje (Poljica), 1728 -1766., knj. 1; 18. Presvetog Ružarija, 

Presvetog Sakramenta -Komiža, 1722 -1806-, knj. 2; 19. Sv. Duha -Krapanj, 1722 -

1807., knj. 1; 20. Sv. Ante Padovanskog, Navještenja Blažene Djevice Marije,       

Presvetog Rozarija, Sv. Klementa, Barat. Sv. Josipa -Milna, 1707 -1806., knj. 5; 21. 

Presvetog Trojstva, Sv. mučenika Jacinda -Nerežišće, 1644 -1810., knj. 2; 22. Sv. 
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Ivana i Sv. Nikole, Sv. Franje Paulskog, Sv. Roka, Presvetog Ruzarija, Sv. Duha, 

Blažene Djevice od Grblja, Blažene Djevice od Karmena, Sv. Stjepana -Omiš., 1640 -

1815., knj. 9; 23. Sv. Marka i Sv. Jurja, Sv. Nikole, Sv. Ante Padovanskog, Sv. 

Fabijana i Sebastijana, Gospe Karmenske, Sv. Ante opata, Sv. Križa,  Presv. 

Trojstva, BDM od Svijeća, Sv. Jakova, Presv. Ruž. -Pag, 1406 -1809, knj. 20; 24. Sv. 

Jakova, Presvetog Ruzarija, Sv. Roka -Pitre (na Hvaru), 1743 -1807, knj. 3; 25. Sv. 

Kristofora -Rab, 1443 -1809., knj. 4; 26. Neoskrvnjenog začeća, Brat BD na Dobriću, 

Presv. Rozarija, Presv.  imena Isusovog, BDM od Zvonika, Dobre smrti, Sv. Josipa,  

Sv. Barbare, Sv. Klare, Sv. Duha, Duša čistilišta, Sv. Duje, Sv. Roka -Split, 1438 -

1866., knj. 43; 27. Presv. Trojstva, Sv. Roka, Sv. Nikole, Duša čistilišta,  Gospe od 

Rozarija -Starigrad (na Hvaru), 1729 -1807., knj. 9; 28. Sv. Magdalene -Svirče, 1791 

-1806, knj. 1; 29. Gospe od Karmela, Sv. Mihovila, BDM, Tijela Gospodnjega -  

Šibenik, 1606 -1808., knj. 11; 30. Sv. Kuzme i Damjana -Trogir, 1806 -1810., knj. 1; 

31. Sv. Ante, Sv. Ivane, Josipa -Vodice, 1726 -1794., knj. 3; 32. Sv. Ante, Brat Presv. 

Ruzarija -Vrbanj, 1704 -1807, knj. 3; 33. Sv. Jeronima, Sv. Ante opata, Sv. Petra i 

Jurja, BDM od Milosrđa, BD od Snijega, Sv. Silvestra -Zadar, 1488 -XIX st.,knj. 3; 34. 

Sv. Nikole, Presv. Ružarija, Duša čistilišta -Zastražišće, 1781 - 1807., knj. 3. 

 

3.2. Odabiranje, izlučivanje i rokovi čuvanja 

Iz zbirke nije ništa izlučeno i predviđeno je trajno čuvanje u Državnom arhivu u 

Zadru. 

 

 

4. UVJETI DOSTUPNOSTI I KORIŠTENJE 

 

4.1. Uvjeti dostupnosti 

Dostupno svim korisnicima prema članku 18. Zakona o zaštiti arhivskoga gradiva i 

arhivima (NN 105/97) i Pravilniku o korištenju arhivskoga gradiva i radu čitaonica 

DAZD-a. 

 

4.2. Uvjeti umnožavanja 

Umnožavanje gradiva je dozvoljeno sukladno Pravilniku o korištenju arhivskoga 

gradiva i radu čitaonica DAZD-a. 
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4.3. Jezik: hrvatski, talijanski, latinski. Pismo: latinica, bosančica, glagoljica 

 

4.4. Tvarne značajke i tehnički uvjeti 

Pergamena, papir 

4.5. Obavijesna pomagala 

Arhivski popis 

 

 

5. DOPUNSKI IZVORI   

 

5.1. Postojanje i mjesto čuvanja izvornika 

Izvornici se trajno čuvaju u DAZD-u. 

 

5.2. Dopunski izvori 

HR-ZK-72. Bratovštine u Zadru 14.-19. st. 

 

5.3. Izvori i literatura 

Štefanić, Vjekoslav. Bratovštine, Enciklopedija Jugoslavije sv. 2, Zagreb.  

Jugoslavenski leksikografski zavod, 1982, 408-411; G. Gelchih, Le confraternite 

laiche in Dalmazia. Quarto programna dell'I. R. Scuola nautica di Ragusa, Dubrovnik 

1885; K. Vojnović, Bratovštine i obrtne korporacije u republici dubrovačkoj XIII. do 

konca XVIII. vijeka, 1899; I. St rohal, Bratstva (bratovštine) u staro m Trogiru, Rad 

JAZU, 1913, 201; U. Inchiostri, Corporazioni laiche e religiose a Sebenico, Archivio 

storico per la Dalmazia, 1927-28, 4; N. Đivanović, Flagelaanti u načem Primorj, 

Glasnik Skopskog naučnog društva, 1930, 7-8; J. Frančišković, Zaboravljene senjske 

bratovštine, Bogoslovska smotra, 1932; V. Foretić, Dubrovačke bratovštine, Časopis 

za hrvatsku povijest, 1943; V.Cvitanović, Bratovštine grada Zadra, Zadar. Zbornik, 

Zagreb 1964.   

 

 

6. NAPOMENA 

Prilikom citiranja gradiva navodi se signatura HR-DAZD-335, Bratovštine u Dalmaciji, 

broj knjige i godina. 
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7. KONTROLA OPISA 

 

7.1. Napomena arhivista 

Opis zbirke i arhivski popis prilagodila: Tamara Šarić Šušak 

Arhivski popis prepisala: Marija Kero 

 

7.2. Pravila i konvencije 

Opisano prema ISAD(G)-Općoj međunarodnoj normi za opis arhivskog gradiva, 

Zagreb 2001., te ISAAR (CPF)-Međunarodnoj normi arhivističkog normiranog zapisa 

za pravne i fizičke osobe te obitelji. Drugo izdanje, Zagreb 2006. 

 

7.3. Nadnevak izrade opisa 

Studeni, 2014. godine 
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ARHIVSKI POPIS 

 

1. Biograd n/m  

Glagoljska madrikula Blažene Djevice Marije. Svećenička i laička društva iz 1720. na 

Velu Gospu. Kapituli – popis braće – računi – zaključci skupština. Jedan dio pisan i 

latinicom. Korice od kože. Napomena: godina 1720. Dobro sačuvana. 

 

2. Bobovišće 

Bratovština Presvetog Sakramenta. Uprava dobara 1808.-1811. Talijanski jezik. 

Korice od kože. Napomena: godina 1808.-1811. Dobro sačuvana. 

 

3. Bogomolje 

Bratovština Navještenja Blažene Djevice 1720.-1804. Talijanski jezik. Računi i 

poslovanje bez bravila. Pri kraju i kroz cijelo poslovanje naredbe građanskih vlasti. 

Napomena: godina 1720.-1804. Dobro sačuvana. 

 

4. Bol  

Bratovština sv. Nikole 1759.-1811. Jezik Talijanski. Računi i poslovanje. Napomena: 

godina 1759.-1811. Dobro sačuvana. 

 

5. Bol  

Bratovština Presvetog Ružarija 1792.-1811. Računi i administracija. Nema pravila. 

Jezik talijanski. Korice od kože. Napomena: godina 1792.-1811. Dobro sačuvana. 

 

6. Brusje 

Bratovština Svetog Jure 1752.-1804. Računi i administracija. Nema pravila. Jezik 

talijanski. Korice od kože. Napomena: godina 1752.-1804. Dobro sačuvana. 

 

7. Brusje 

Bratovština Svetog Jure 1804.-1807. Računi i administracija s odnosnim naredbama 

građ. vlasti. Jezik talijanski. Korice od kože. Napomena: godina 1804.-1807. Dobro 

sačuvana.  
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8. Dol 

Bratovština Blažene Djevice 1750.-1807. Jezik Talijanski. Sadrži popis nekretnina-

imenik članova-administracija i računi-zaključci skupština. Paginacija provedena prva 

polovina po stranicama druga po folijama. Zadnja fol. 318+6 fol. nepaginirana. Uvez 

u koži. Napomena: godina 1750.-1807. Dobro sačuvana.  

 

9. Dol 

Bratovština Presvetog Sakramenta, čistilišta, Sv. Vida itd. 1770.-1812. Jezik 

talijanski. Administracija i računi i neke naredbe građ. vlasti. Nepaginirana. 

Napomena: godina 1770.-1812. Dobro sačuvana. 

 

10. Dol 

Bratovština Sv. Barbare 1778.-1806. Jezik talijanski. Administracija i računi i odnosne 

naredbe građ. vlasti. Nema pravila. Uvez u koži. Napomena: godina 1778.-1806. 

Dobro sačuvana. 

 

10/a Dračevac 

Bratovština Duha Svetoga osnovana u Dračevcu 1691. za svečenike Kotara Zadar 

(kopno)-Od god. 1691.-1820. – Kapituli - Popis bratima - Manje bilješke - Jezik 

hrvatski (nešto talijanski od 1799.-1819.). Korice od baršuna iz kojih je izvađen 

srebrni nakit. Napomena: godina 1691.-1820. Dobro sačuvana. 

 

11. Dračevica (Brač)  

Bratovština sv. Josipa 1789.-1812. Jezik talijanski. Sadrži kapitule i administraciju a 

pri kraju imenik. Paginiziran, 92 fol. Korice od kože. Napomena: godina 1789.-1812. 

Dobro sačuvana. 

 

11/a Filip Jakov 

Bratovština sv. Mihovila iz 1640. (u prijepisu iz 1773.) za svećenike i laike. Od god. 

1640.-1817. Kapituli. Popis bratima. Manje bilješke. Glagoljica i latinica. Korice 

izvorne od kože prilično sačuvane. Veličina 30.3/21. Paginacija nova list 1-50. 

Napomena: godina 1640.-1817. Dobro sačuvana. 
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12. Gdinj 

Bratovština Presvetoga Sakramenta 1786.-1807. Administracija bez pravila. Korice 

od kože. Napomena: godina 1786.-1807. Dobro sačuvana, nije numerirana. 

 

13. Gdinj 

Bratovština sv. Jure 1725.-1785. Administracija bez pravila. Jezik talijanski. 

Numeracija po fol. 99 nekoliko folija ne numeriranih. Korice od kartona. Napomena: 

godina 1725.-1785. Sve dobro sačuvano.  

 

14. Grablje 

Bratovština sv. Roka 1769.-1807. Administracija sama, bez pravila. Jezik talijanski. 

Stranice numerirane fol. 113. Korice od kartona. Napomena: godina 1769.-1807. 

Dobro sačuvana. 

 

15. Humac Donji 

Bratovština Presvetog Sakramenta 1766.-1810. Administracija bez pravila i popisa. 

Jezik talijanski. Korice su od kartona. Paginacija provedena po fol. do 50+5 nep. 

Napomena: godina 1766.-1810. Dobro sačuvana  

 

16. Hvar 

Bratovština sv. Prospera 1676.-1780. Pravila, administracija. Jezik nešto latinski, 

ostalo talijanski. Paginacija po fol. 143. Korice od kože. Napomena: godina 1676.-

1780. Prva stranica u desnom uglu oštećena od vlage.  

 

17. Hvar 

Bratovština sv. Gaetana, 1708.-1807. Jezik talijanski. Administracija. Korice od kože. 

Nepaginirana u sredini prema stranicama obrnuto. Napomena: godina 1708.-1807. 

Dobro sačuvana. 

 

18. Hvar 

Bratovština Presvetog Rusarija 1735.-1790. Jezik talijanski. Administracija bez 

pravila. Paginacija po fol. 90+6 nep. Korice od kože. Napomena: godina 1735.-1790. 

Dobro sačuvana.  
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19. Hvar 

Bratovština sv. Roka 1737.-1802. Jezik talijanski. Administracija bez pravila. 

Paginacija po fol.182+nekoliko nep. Korice od kože. Napomena: godina 1737.-1802. 

Dobro sačuvana.  

 

20. Hvar 

Bratovština Blažene Djevice uznesene ili od utehe 1751.-1807. Jezik talijanski. 

Administracija bez pravila. Paginacija po fol. 122. Korice od kože. Napomena: godina 

1751.-1807. Dobro sačuvana.  

 

21. Hvar 

Bratovština sv. Duha 1773.-1804. Administracija bez pravila. Jezik talijanski. 

Paginacija po fol. 99. Korice od kože. Napomena: godina 1773.-1804. Dobro 

sačuvana.  

 

22. Hvar 

Bratovština Dobre Sveti 1776.-1807. Jezik talijanski. Administracija bez pravila. 

Paginacija po fol. 60. Korice od kože. Napomena: godina 1776.-1807. Dobro 

sačuvano. 

 

23. Hvar 

Bratovština sv. Barbare 1786.-1806. Jezik talijanski. Administracija sama. Paginirano 

po fol. 26 do pola knjige, ostalo nepaginirano. Napomena: godina 1786.-1806. Dobro 

sačuvano.  

 

24. Hvar 

Bratovština Presvetog Rusarija 1790.-1807. Jezik talijanski. Administracija sama. 

Uopće nepaginirana. Korice od kože. Napomena: godina 1790.-1807. Sačuvano vrlo 

dobro. 

 

25. Hvar  

Bratovština milosrđa (della carita) 1798.-1807. Jezik talijanski. Paginacija po fol. 47. 

Korice od kartona. Napomena: godina 1798.-1807. Sačuvana vrlo dobro.  
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26. Hvar 

Bratovština sv. Roka 1802.-1807. Jezik talijanski. Administracija sama. Paginacija po 

fol. 25. Korice od kože. Napomena: godina 1802.-1807. Dobro sačuvana. 

 

27. Hvar 

Knjiga prihoda i rashoda dominikanskog samostana 1803.-1807. Jezik talijanski. 

Administracija dobra. Paginacija neprovedena. Korice od kože. Napomena: godina 

1803.-1807. Dobro sačuvana.  

 

28. Kaštel Gomilica 

Inventar imovina raznih bratovština ove župe 1808. Jezik talijanski. Paginacija ne 

provedena. Korice od kartona. Napomena: godina 1808. 

 

29. Kaštel Kambelovac 

Bratovštine ove župe. Velika Skula sv. Mihovila i Martina, Gospe Karmena i sv. Frane 

1808.-1811. Jezik talijanski. Paginacija neprovedena. Korice od kartona. Napomena: 

godina 1808.-1811. 

 

30. Kaštel Sućurac 

Bratovštine ove župe sv. Jure, sv. Stipan, Gospe Milosrđa, sv. Ive, Dobre smrti, sv. 

Ante. Popis posjeda i uprava dobara 1808.-1811. Jezik talijanski. Nepaginirani. 

Korice od kartona. Napomena: godina 1808.-1811. 

 

31. Jelsa (Hvar) 

Bratovština Duša čistilišta. Popis bratima i sestara, uprava dobara god. 1800.-1807. 

Jezik talijanski. Nepaginirana. Korice od kože (veliki format). Napomena: godina 

1800.-1807. 

 

32. Jelsa (Hvar) 

Bratovština Blažene Djevice Marije od utihe ili Pojasa u samostan Blažene Djevice 

Marije od Navišćenja. Uprava dobara 1793.-1806. Jezik talijanski. Nepagnirano. Bez 

korica. Napomena: godina 1793.-1806. 
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33. Jelsa (Hvar)  

Bratovština Presvetog Rozarija 1798.-1807. Administracija dobara. Jezik talijanski. 

Nepaginirana. Korice od kože. Format srednji. Napomena: godina 1798.-1807.  

 

34. Kostanje (Poljica)  

Bratovština sv. Ivana krstitelja i sv. Ante Padovanskog 1728.-1766. Administracija 

dobara. Jezik talijanski. Paginacija po fol. 98. Korice od kartona, oštećene. 

Napomena: godina 1728.-1766. 

 

35. Komiža 

Bratovština presvetog Ružarija 1722.-1806. Administracija i zaključci kapitula. Jezik 

talijanski. Nepaginirana. Korice od kartona (oštećeno). Napomena: godina 1722.-

1806. 

 

36. Komiža 

Bratovština Presvetog Sakramenta 1757.-1805. Administracija dobara, u početku 

odredbe građ. vlasti. Paginacija po stranicama 217. Jezik talijanski. Korice od kože 

(veliki format). Napomena: godina 1757.-1805. 

 

37. Krapanj 

Bratovština Sv. Duha u Oštrici 1722.-1807. Administracija dobara. Jezik talijanski. 

Nepaginirane stranice. Korice od kože (srednji format).Napomena: godina 1722.-

1807. 

 

37/a Kućiće 

Knjiga blagajne župske crkve 1746.-1780. Jezik talijanski, nešto bosančice. 

Paginacija, list 4-40. Fale listovi 1-3, onda poslije lista 40 ima 8 listova nepaginiranih, 

zatim se opet vraća list 33-38, onda 42-64 ali neispisani. Bez korica. Napomena: 

godina 1746.-1780. Ova je knjiga predana Državnom arhivu Zadar ljeti 1952. od 

Jugoslavenske akademije u Zagrebu pod brojem 218. Bila unesena u inventar starih 

matica s kojima je došla pod broj 182/MGL. Kada je sastavljen inventar alfabetskim 

redom matica u arhivu izlučena iz ovog fonda i prebačena u fond Bratovština br. 

37/A. 
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38. Milina 

Bratovština Sv. Ante Padovanskog 1720.-1805. Statuti, odredbe građanske vlasti, 

popis braće, odredbe skupština, administracija dobara. Paginacija provedena po fol. 

do 39, a poslije ne. Jezik talijanski. Korice od kože. Napomena: godina 1720.-1805. 

Dobro sačuvana.  

 

39. Milina 

Bratovština Navještenja Blažene Djevice Marija 1803.-1806. Mali popis braće i nešto 

administracije. Jezik talijanski. Numeracija ispreskakana po fol. 40. Ovaj kartonicin. 

Napomena: godina 1803.-1806. Dobro sačuvana.  

 

40. Milina 

Bratovština Presvetog Ruzarija 1707.-1802. Kapituli, zaključci braće, administacija. 

Jezik talijanski. Korice od kože, format srednji. Napomena: godina 1707.-1802. Dobro 

sačuvana. 

 

41. Milina 

Bratovština sv. Klementa 1731.-1806. Pravila, popis braće, zaključci braće, 

administracija. Nepaginirano. U ovoj je pri kraju administracija bratovština Dobre 

smrti za 1811. Administracija. Jezik talijanski. Korice od kože (veliki format). 

Napomena: godina 1731.-1806. Dobro sačuvana.  

 

42. Milina 

Bratovština Sv. Josipa 1776.-1806. Kapituli, popis braće, administracija. Paginirano 

po stranicama 59 plus čiste pri kraju. Jezik talijanski. Korice od kože. Napomena: 

godina 1776.-1806. Dobro sačuvana.  

 

43. Nerezišće (Brač) 

Bratovština Presvetog Trojstva 1644.-1810. Kapituli, odredbe građ. vlasti i biskupa, 

braće, administracija. Jezik talijanski. Paginacija po fol. 34 plus neispisane i ispisane. 

Korice od kože. Napomena: godina 1644.-1810. Dobro sačuvana.  
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44. Nerezišće (Brač) 

Bratovština svetoga mučenika Jacinda, Konctanca i druž. 1777.-1784. Statuti. 

Paginacija po fol. do 14, a od 14-144 otkinuto. Jezik talijanski, korice kartoncin (mali 

format). Napomena: godina 1777.-1784. Dobro sačuvano.  

 

45 Omiš 

Bratovština Sv. Ivana Nep. i Sv. Nikole 1741.-1811. Kapituli, popis braće, 

administracija. Paginacija po fol. 132. Jezik talijanski. Korice od kože, veći format. 

Napomena: godina 1741.-1811. Dobro sačuvana.  

 

46. Omiš 

Bratovština Sv. Franje Paulskoga pod naslovom Duša čistilišta 1674.-1813. 

Administracija. Jezik talijanski. Paginacija po fol. 59. Korice od kože, veliki format. 

Napomena: godina 1674.-1813. Dobro sačuvana. 

 

47. Omiš 

Bratovština sv. Roka 1778.-1806. Popis braće i administracija. Paginacija po fol. 62 

plus nepaginirano. Jezik talijanski. Korice od kože, veliki format. Napomena: godina 

1778.-1806. Dobro sačuvana. 

 

48. Omiš 

Bratovština Presvetog Ruzarija 1779.-1812. Popis braće, administracija. Paginacija 

po fol. 1-40, fali 40-161, ima 161-163, fali 163-178, ima 178-180. Jezik talijanski. 

Korice od kože, veliki format. Napomena: godina 1779.-1812. Dobro sačuvana. 

 

49. Omiš 

Bratovština sv. Duha 1795.-1808. Administracija. Paginacija nije provedena. Jezik 

talijanski. Korice od kartona. Napomena: godina 1795.-1808. Dobro sačuvana.  

 

50. Omiš 

Bratovština Blažene Djevice od groblja 1776.-1815. Popis braće, zaključci, kapituli, 

administracija, nacrti zemljišta. Jezik talijanski. Bez paginacije. Korice od kože. 

Napomena: godina 1776.-1815. Dobro sačuvana.  
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51. Omiš 

Bratovština Blažene Djevice od Karmena 1704.-1812. Popis braće, odredbe civilnih 

vlasti i crkvenih, neka pravila, administracija, posebni imenik inventara posjeda. 

Paginacija po fol. 198. Jezik talijanski. Korice od kože. Napomena: godina 1704.-

1812. Dobro sačuvana.  

 

51/a Omiš  

Bratovština Sv. Stjepana 1640.-1753. Popis braće, pravila, administracija. Jezik 

talijanski. Paginacija po stranicama 1-77, 118-158, poslije po fol. 159-172. Nakon 

toga nepaginirana. Korice od kože. Napomena: godina 1640.-1753. Dobro sačuvana. 

 

52. Omiš 

Bratovština Sv. Stjepana 1767.-1808. Administracija, neki nacrti zemalja. Jezik 

talijanski. Paginacija neprovedena. Korice od kartona. Napomena: godina 1767.-

1808. Dobro sačuvana. 

 

53. Pag 

Bratovština sv. Marka i sv. Jurja 1692.-1805. Administracija, zaključci braće. Jezik 

talijanski. Paginacija po fol. ali … pobrkani. Jedne korice od kože. Volumen rasparan. 

Napomena: godina 1692.-1805. Dobro sačuvana.  

 

54. Pag 

Bratovština Sv. Nikole 1805.-1809. Kopija administracije. Jezik talijanski. Bez korica. 

Napomena: godina 1805.-1809. Dobro sačuvana.  

 

55. Pag 

Dvadeset pergamena i sedam prijepisa starih koji su pripadali bratovštini Sv. Marka i 

Sv. Jurja u Pagu 1406.-1806. Napomena: godina 1406.-1806. Dobro sačuvana. 

 

56. Pag 

Bratovština Sv. Marka i Jure 1715(?)-1808(?). Popis braće po alfabetskom redu. 

Jezik talijanski. Nenumerirano. Bez korica. Napomena: godina 1715.-1808. Dobro 

sačuvana. 
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57. Pag 

Bratovština Sv. Ante Padovanskog 1782.-1809. Uprava dobara, neki raspisi 

građanske vlasti. Jezik talijanski. Stranice nepaginirane. Iz sredine otrgnuto 2/3 

stranice. Korice od kože. Dobro sačuvana.  

 

58. Pag 

Bratovština sv. Fabijana i Sebastiana 1756.-1806. Uprava dobara i neke naredbe 

građ. vlasti. Jezik talijanski. Numeracija po fol. 1-141 plus nešto nepaginiranih. Inače 

korice od kože. Napomena: godina 1756.-1806. Dobro sačuvana.  

 

59. Pag 

Bratovština Gospe Karmena 1728.-1804(?). Popis bratima. Jezik talijanski. 

Nepaginirano već alfabetskim redom. Korice od kože. Napomena: godina 1728.-

1804. Dobro sačuvana.  

 

60. Pag 

Bratovština sv. Fabijana i Sebastiana 1733.-1808. Popis braće. Jezik talijanski. Bez 

numeracije pagina. Bez korica. Napomena: godina 1733.-1808. 

 

61. Pag 

Bratovština sv. Ante Padovanskog 1752.-1758. Administracija dobara. Jezik 

talijanski. Nema paginacije. Korice meke. Napomena: godina 1752.-1758. Dobro 

sačuvana. 

 

62. Pag 

Bratovština sv. Ante Opata 1736.-1808. Administracija dobara, neke naredbe 

građanske vlasti. Paginacija fol. 132. Bez korica. Napomena: godina 1736.-1808. 

Dobro sačuvana.  

 

63. Pag 

Bratovština Gospe Karmina 1687.-1765. Administracija dobara, neke naredbe 

građanske vlasti. Jezik talijanski. Paginacija fol. 207. Korice od kože. Napomena: 

godina 1687.-1765. Dobro sačuvana.  
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64. Pag 

Bratovština Sv. Marka i Jurja 1799.-1808. Uprava dobara. Jezik talijanski. 

Nepaginirano. Korice od polukože. Napomena: godina 1799.-1808. Dobro sačuvana.  

 

65. Pag 

Bratovština Gospe od Karmena 1768.-1807. Upravljanje dobara. Jezik talijanski. 

Paginacija neprovedena. Korice od kože (oštećene). Napomena: godina 1768.-1807. 

Korice oštećene a knjiga dobro sačuvana.  

 

66. Pag 

Bratovština sv. Križa 1785.-1808. Administracija. Jezik talijanski. Stranice 

nepaginirane, ima dosta istrgnutih. Korice od kože. Napomena: godina 1785.-1808. 

Dobro sačuvana.  

 

67. Pag 

Bratovština Presvetog Trojstva 1793.-1809. Administracija dobara. Jezik talijanski. 

Pagine numerirane. Fol. 39. Više od 2/3 istrgnuto. Korice od kože. Napomena: 

godina 1793.-1809. Dobro sačuvana. 

 

68. Pag 

Bratovština Blažene Djevice Marije od Svijeća (della candelle) 1742.-1805. 

Administracija dobara. Jezik talijanski. Paginacija fol. 1-113, 302-307, 401-407, 

ostalo istrgnuto. Korice su bile od kože ali su istrgnute. Napomena: godina 1742.-

1805.  

 

69. Pag 

Bratovština Presvetog Ružarija 1775.-1809. Administracija. Jezik talijanski. Pagine 

nenumerirane. Korice od kartona. Napomena: godina 1775.-1809. Dobro sačuvana. 

 

70. Pag 

Bratovština Blažene Djevice „della coreola“ 1804.-1808. Administracija, odredbe 

civilnih vlasti. Jezik talijanski. Paginacija fol. 1-20. Prazni listovi istrgnuti. Korice od 

kartona. Napomena: godina 1804.-1808. Dobro sačuvana. 
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71. Pag  

Bratovština Sv. Jurja i Marka 1771.-1798. plus neki dodaci 1800. Administracija 

dobara i jedan mali popis nepokretnina i pokretnina. Jezik talijanski. Korice su bile od 

kože, ali istrgnute. Napomena: godina 1771.-1798., 1800. Dobro sačuvana. 

 

72. Pag 

Bratovština Sv. Ante Padovanskog 1710.-1781. Administracija dobara. Paginacija fol. 

1-111. Jezik talijanski. Korice od kože su oštećene. Napomena: godina 1710.-1781. 

Korice oštećene, inače sačuvano.  

 

73. Pitre (Hvar) 

Bratovština Sv. Jakova 1772.-1807. Administracija dobara. Jezik talijanski. 

Numeracija fol- 1-100. Istrgnuta velika većina čistih listova, nešto ostalo. Korice od 

kože, oštećene od moljaca. Napomena: godina 1772.-1807. Korice oštećene od 

moljaca, inače sačuvano.  

 

74. Pitre (Hvar) 

Bratovština Presvetog Ruzarija 1755.-1807. Administracija. Jezik talijanski. Nije 

provedena numeracija. Korice od kože. Istrgnuto mnogo stranica iz sredine. 

Napomena: godina 1755.-1807. Korice i prve stranice oštećene od moljaca.  

 

75. Pitre (Hvar)  

Bratovština Sv. Roka 1743.-1807. Administracija, sastanci braće. Nije numerirano. 

Koža s korica istrgnuta. Iz sredine istrgnuto 4/5 čistih stranica. Napomena: godina 

1743.-1807. Inače dobro sačuvano. 

 

76. Rab 

Bratovština Sv. Kristofora 1744.-1670. Pravila na pergameni masno pisana latinskim 

jezikom. Numeracija po fol. 1-37 plus prva i zadnja stranica na kojoj su pravila na 

pergameni. Uvezeno u kožu. Napomena: godina 1443.-1670.  
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77. Rab 

Bratovština sv. Kristofora 1663.-1808. Imenik braće alfabetskim redom u dvije serije. 

Jezik talijanski. Paginacija po str. 1-88, a poslije nepaginirano. Korice od kože. 

Napomena: godina 1663.-1808. Dobro sačuvano.  

 

78. Rab 

Bratovština sv. Krsitofora 1780.-1809. Administracija. Jezik talijanski. Paginacija po 

fol. 1-186, a pri kraju su otrgnuti listovi. Korice od kože. Napomena: godina 1780.-

1809. Dobro sačuvano.  

 

79. Rab 

 Bratovština sv. Kristofora 1658.-1794. Administracija i odnosne naredbe građanske 

vlasti. Jezik talijanski. Numeracija po fol. 1-260. Korice od kože. Veliki format. 

Napomena: godina 1658.-1794. Dobro sačuvana. 

 

80. Split 

Bratovština Neoskvrnjenog Začeća u sv. Frane 1616.-1711. Administracija dobara. 

Jezik talijanski. Paginacija po fol. 1-189, po stranicama 200-202, a ostalo 

nepaginirano. Pri kraju otkinuto nekoliko listova. Korice od kože. Napomena: godina 

1616.-1711. Dobro sačuvana.  

 

81. Split 

Bratovština Blažene Djevice na Dobriću 1586.-1798. u jednom svesku korice od kože 

i jedan mali 1801.-1802. a treći 1805.-1806. Administracija. Jezik talijanski. 

Paginacija po fol. u prvome 1-194, a dva manja nepaginirana. Godine: 1586.-1798., 

1801.-1802., 1805.-1806. Dobro sačuvana.  

 

82. Split 

Bratovština Blažene Djevice na Dobriću 1762.-1804. u jednoj velikoj knjizi u koži. 

Unutra je jedna bilježnica iz 1800., druga 1772., treća 1808./1809., četvrta 1811. i 

peta 1719. Administracija dobara. Jezik talijanski. Numeracija po fol. 1-70 veći 

svežanj, manji nenumerirani. Godine: 1762.-1804., 1800., 1772., 1808./1809., 1811., 

1719. Dobro sačuvana. 
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83. Split 

Bratovština Presvetog Rozarija 1738.-1866. i jedna zadaćnica dužnika iz 1810. Popis 

braće, administracija. Numeracija po fol. 1-151. Korice od kože. Napomena: godina 

1738.-1866., 1810. Dobro sačuvana.  

 

84. Split 

Bratovština presvetog Rozarija 1763.-1806. Popis braće za plaćanje doprinosa. K 

tome je jedan snop oporuka XVIII. stoljeća u korist te bratovštine. Jezik talijanski. 

Numeracija po fol. 1-88. Korice od kože. Napomena: godina 1763.-1806. Dobro 

sačuvana. 

 

85. Split 

Bratovština Presvetog Rozarija 1764.-1811. Administracija. Jezik talijanski. 

Paginacija po fol. 1-83. Korice od kože. Napomena: godina 1764.-1811. Dobro 

sačuvana. 

 

86. Split 

Bratovština Presvetog Imena Isusovog 1620.-1811. Popis braće. Jezik talijanski. 

Paginacija neprovedena. Korice od kože. Napomena: godina 1620.-1811. Dobro 

sačuvana. 

 

87. Split 

Bratovština Presvetog Imena Isusovog 1761.-1810. Administracija. Jezik talijanski. 

Paginacije nema. U sredini otrgnuto nekih 4/5 knjige. Korice od kože. Napomena: 

godina 1761.-1810. Dobro sačuvana. 

 

88. Split  

Bratovština Blažene Djevice Marije od Zvonika 1746.-1796. Administracija. Jezik 

talijanski. Paginacija po stranicama 1-276. Korice od kože. Napomena: godina 1746.-

1796. U dobrom stanju.  
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89. Split 

Bratovština Blažene Djevice Gospe od Zvonika 1475.-1788. Inventar posjeda, 

oporuke itd. Jezik talijanski. Paginacija po fol. 1-389. Korice od kože. Dobro 

sačuvana.  

 

90. Split 

Bratovština Dobre smrti 1783.-1785. Administracija dobara. Jezik talijanski. Nema 

paginacije, stranice pri kraju otkinute. Korice od kože. Napomena: godina 1783.-

1785. Dobro sačuvana. 

 

91. Split 

Bratovština Dobre smrti 1735.-1806. Administracija. Jezik talijanski. Stranice nisu 

numerirane. Korice od platna. Napomena: godina 1735.-1806. Dobro sačuvana. 

 

92. Split 

Bratovština Sv. Josipa 1734.-1798. Dokumenti, posjedi itd. Jezik talijanski, paginacija 

po fol. 1-53 plus nekoliko nepaginiranih. Korice od kože. Dobro sačuvana.  

 

93. Split 

Bratovština Sv. Barbare 1740.-1795. Uprava, zaključci braće, odredbe civilnih vlasti. 

Paginacija po fol. 1-58, 72-77, u sredini i pri kraju ima otrgnutih listova. Korice od 

kože. Napomena: godina 1740.-1795. Dobro sačuvana.  

 

94. Split  

Bratovština Sv. Barbare 1749.-1793. u jednom volumu od koga je pri kraju otrgnuto 

više 6/5, a numerirano je 1-20, poslije nema numeracije. Još su dva prijepisa civilnih 

vlasti u pitanju bratovštine, jedan 1582., a drugi 1754. Još je jedan kvadermo 

antinestrazione del presidente Alvise Culissich 1792./1793. Administracija dobara. 

Jezik talijanski. Korice od kože. Napomena: godina 1749.-1793. Dobro sačuvana.  
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95. Split 

Bratovština Sv. Karla 1706.-1811. Sadrži prijepise raznih povlastica, imanja, naredba 

građanskih vlasti. Jezik talijanski. Paginacija nesuvisla, jer je tu sabrano više araka 

raznih paginacija. Korice od kartona. Napomena: godina 1706.-1811. Dobro 

sačuvana. 

 

96.Split 

Bratovština sv. Karla 1737.-1805. Knjiga prihoda i rashoda s braćom. Paginacija 

neprovedena sukcesivno po fol. 1-49. Jezik talijanski. Pri kraju je oko 2/3 otkinutih 

listova. Korice od kože. Napomena: godina 1737.-1805. U dobrom stanju.  

 

97. Split 

Bratovština sv. Karla 1751.-1805. Zaključci skupština. Jezik talijanski. Paginacija 

neprovedena. korice od kartona. Napomena: godina 1751.-1805. U dobrom stanju. 

 

98. Split 

Bratovština sv. Barbare 1582.-1729. Neki zaključci skupština a osobito naredbe 

civilnih vlasti. Jezik talijanski. Paginacija provedena po fol. 1-78. Priklopljen jedan 

kvadernić 1783.-1790. Korice od kože oštećene. Ostalo dobro. Napomena: godina 

1582.-1729. Dobro sačuvano. 

 

99. Split 

Bratovština Sv. Josipa 1735.-1810. Administracija dobara. Jezik talijanski. Paginacija 

provedena po stranicama 1-89. Korice od kože. Napomena: godina 1735.-1810. U 

dobrom stanju. 

 

100. Split 

Bratovština sv. Duha 1787.-1812. Poslovanje sa članovima. Jezik talijanski. 

Paginacija po fol. 1-39 plus neoznačene. Korice od kartona. Napomena: godina 

1787.-1812. U dobrom stanju.  
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101. Split 

Bratovština Blažene Djevice Milosrđa zvana od Zvonika 1753.-1781. Administracija 

dobara (kasa). U njoj je jedan spis 1636.-1638., također administracija dobara (kasa). 

Jezik talijanski. Numeracija u prvom po stranicama 1-182. Korice od kartona. 

Napomena: godina 1753.-1781. U dobrom stanju.  

  

102. Split 

Bratovština  Blažene Djevice Milosrđa zvane od Zvonika 1736.-1750. Posjedi 

zemalja. Jezik talijanski. Paginacija po fol. ali neredno jer je otrgnut velik dio knjige. 

Korice od kože. Napomena: godina 1736.-1750. Dobro sačuvana.  

 

103. Split 

Bratovština  Dobre Smrti 1722.-1776. Administracija dobara. Jezik talijanski. 

Paginacija po fol. 1-152. Korice od kože. Pridodan jedan kvateran administracija 

1809.-1810. Korice od kartona. Napomena: godina 1722.-1776. Sve dobro sačuvano.  

 

104. Split 

Bratovština Blažene Djevice Marije od Milosrđa, zvane od Zvonika 1776.-1794. 

Administracija. Jezik talijanski. Paginacija po stranicama 1-33 ostalo nepaginirano, 

pri kraju dosta stranica otrgnuto. Korice od kože. Napomena: godina 1776.-1794. 

Dobro sačuvano. 

 

105. Split 

Bratovština Dobre Smrti 1776.-1811. Administracija. Jezik talijanski. Paginirano po 

fol. 1-23, 38-40, ostalo istrgnuto. Korice od kože. Napomena: godina 1776.-1811. 

Dobro sačuvano.  

 

106. Split 

Bratovština Duša od Čistilišta 1729.-1770. Poslovanje s braćom. Jezik talijanski. 

Paginacija po fol. 1-162 plus nešto pri kraju nepaginirano. Korice od kože. 

Napomena: godina 1729.-1770. U dobrom stanju. 
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107. Split 

Bratovština Sv. Josipa 1774.-1811. Administracija. Jezik talijanski. Paginirano po fol. 

1-66 a ostala 1/2 otrgnuta. Korice od kože. Napomena: godina 1774.-1811. U 

dobrom stanju. 

 

108. Split 

Bratovština Sv. Duje 1727.-1812. Poslovanje sa članovima. Jezik talijanski. 

Paginacija po fol. 1-45, 145-211, ostalo otrgnuto. Korice od kože. Tu je jedna 

zadaćnica za poslovanje 1810. Napomena: godina 1727.-1812. Sve u dobrom stanju.  

 

109. Split 

Bratovština Duša Čistilišta 1783.-1797. Knjiga izgovorenih misa za duše čistilišta, ali 

ima u popisu svećenika koji su govorili mise potpisa bosančicom i hrvatskom 

latinicom. Paginacija nije provedena. Korice od kartona. Napomena: godina 1783.-

1794. Sve u dobrom stanju.  

 

110. Split 

Bratovština Sv. Roka 1610.-1710. Poslovanje s braćom. Numeracija po fol. dvostruka 

1-143 plus 199-240. Jezik talijanski. Mnoge stranice otrgnute. Korice od kože. 

Napomena: godina 1610.-1710. Sve u dobrom stanju. 

 

111. Split 

Bratovština Gospe od Milosrđa zvane od Zvonika 1782.-1806. Administracija. Jezik 

talijanski. Nenumerirane strane. Korice od kože. Priložen jedan kvaderan 

administacije 1671.-1806. Napomena: godina 1782.-1806. Sve u dobrom stanju. 

 

112. Split 

Bratovština Sv. Duha 1787.-1812. Poslovanje s braćom. Jezik talijanski. Numeracija 

po fol. 1-24. Vidi se nešto otrgnutih listova. Korice od kože. Napomena: godina 

1787.-1812. Dobro sačuvano  
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113. Split 

Bratovština Sv. Duha 1783.-1810. Poslovanje s braćom. Jezik talijanski. Paginacija 

neprovedena, pri kraju ima otrgnutih listova. Korice od kože. Napomena: godina 

1783.-1810. Dobro sačuvano.  

 

114. Split 

Bratovština Sv. Duha 1747.-1782. Poslovanje s braćom. Jezik talijanski. Paginacija 

provedena po stranicama 200. Korice od kože. Napomena: godina 1747.-1782. 

Dobro sačuvana. 

 

115. Split 

Bratovština Gospe od Zvonika 1758.-1760. Odredbe civilnih vlasti. Jezik talijanski. 

Paginacija neprovedena. Korice od kartona. Napomena: godina 1758.-1760. Dobro 

sačuvana. 

 

116. Split 

Bratovština Blažene Djevice od Poišana 1795.-1810. Poslovanje s braćom. Jezik 

talijanski. Nenumerirane strane. Korice od kartona. Napomena: godina 1795.-1810. 

Sve dobro sačuvano. 

 

117. Split 

Bratovština Blažene Djevice Poišanske 1810.-1811. Poslovanje s braćom. Jezik 

talijanski. Nepaginirano. Korice od kartona. Napomena: godina 1810.-1811. Dobro 

sačuvano. 

 

118. Split 

Bratovština sv. Gospe od Zvonika 1438.-1798. Stampa. Paginirano 50. Jezik 

talijanski. Tu je par araka starijih prijepisa i dukala iz 1791. na pergamenu. 

Napomena: godina 1438.-1798. Dobro sačuvana.  

 

119. Split 

Bratovština sv. Karla XVII. st. i 1803. Inventar pokretnina te crkve. Nije numerirano. 

Korice od kartona. Napomena: godina XVII. st. i 1803. Dobro sačuvano.  
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120. Split 

Bratovština Blažene Gospe od Špinuta 1691.-1804. Pravila hrvatskim jezikom, 

latinicom 1691., obredi, poslovanje. Jezik hrvatski u pravilima, ostalo talijanski. Nije 

provedena paginacija, otrgnuti skoro svi listovi. Napomena: godina 1691.-1804. 

Dobro sačuvana.  

 

120/a Split 

Bratovština Bombardiera (Scuola de' Bombardiere) 1582.-1788. Pravilnik i 

terminacija koja se na nju odnose. Sve pergamena. Listova 1-61; pisano 1-37, 57. 

Jezik talijanski, ukoričeno u kožu. Napomena: godina 1582.-1788. Dobro sačuvana. 

Nađena u kasi gvozdenoj prigodom izmjene upravitelja Državnog arhiva dr. Antoljak, 

prof. D. Foretić. Foretić ju dao u obradu 1955.  

 

121. Starigrad 

Bratovština Presvetog Trojstva 1783.-1807. Poslovanje s braćom. Jezik talijanski. 

Numeracija po fol. 1-60, ostalo (1/2) otrgnuto. Korice od kože. Napomena: godina 

1783.-1807. Sve dobro sačuvano.  

 

122. Starigrad na Hvaru 

Bratovština Sv. Roka 1768.-1807. Administracija,parcijalni zaključci kapitula. Jezik 

talijanski. Paginacija po fol. 1-134, 254-292, ostalo otrgnuto. Korice od kože. 

Napomena: godina 1768.-1807. Dobro sačuvano.  

 

123. Starigrad 

Bratovština Presvetog Trojstva 1738.-1782. Administracija, odredbe građanske vlasti 

u tom pitanju. Jezik talijanski. Paginacija po fol. 1-119 plus nekoliko umetnutih listova. 

Korice od kože. Napomena: godina 1758.-1782. Sve dobro sačuvano.  

 

124. Starigrad 

Bratovština sv. Nikole 1729.-1744. Prijepisi povlastica bratovštine, zaključci kapitula i 

slično. Jezik talijanski. Paginacija po fol. 1-103, dosta nepaginiranih, pak fol. 104-

109. Korice od kartona. Napomena: godina 1729.-1744. Dobro sačuvano. 
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125. Starigrad na Hvaru 

Bratovština sv. Nikole i sv. Križa 1765.-1805. Administracija dobara. Paginacija 

poredana po fol. 1-250 plus nekoliko nepaginiranih. Korice od kože. Napomena: 

godina 1765.-1807. Sve dobro sačuvano.  

 

126. Starigrad na Hvaru 

Bratovština Duša Čistilišta pod nazivom Dobre Smrti 1793.-1806. Pravila, popis 

braće, zaključci skupština, poslovanje itd. Jezik talijanski. Paginacija po fol. 1-80, 

286-304. Što nije označeno to je iskinuto. Korice od kože. Napomena: godina 1793.-

1806. Sve dobro sačuvano.  

 

127. Starigrad na Hvaru 

Bratovština Gospe od Karmela 1782.-1807. Administracija, propisi građanske vlasti, 

zaključci kapitula. Jezik talijanski. Paginacija po fol. 1-84, ostalo istrgnuto. Korice od 

kože. Sve dobro sačuvano. 

 

128. Starigrad na Hvaru 

Bratovština Gospe od Rosarija 1805.-1807. Administracija, jezik talijanski. Paginacija 

po fol. 1-20, bez korica. Napomena: godina 1805.-1807. Dobro sačuvana. 

 

129. Starigrad na Hvaru 

Bratovština Presvetog Ruzarija 1749.-1805. Administracija, zaključci kapitula. Jezik 

talijanski. Paginacija po fol. 1-303. Bez jedne korice. Dobro sačuvana. 

 

130. Svirče  

Bratovština Sv. Magdalene 1791.-1806. Administracija. Jezik talijanski. Paginacija po 

fol. 1-56 plus nekoliko nepaginiranih, ostalo otrgnuto pri kraju, oko 1/2. Korice od 

kože. Napomena: godina 1791.-1806. Sve dobro sačuvano. 

 

131. Šibenik 

Bratovština Gospe od Karmela u stolnoj crkvi 1692.-1700. Administracija. Jezik 

talijanski. Paginacija po fol. 1-20. Nema zadnje korice. Napomena: godina 1692.-

1700. Sve u dobrom stanju. 
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132. Šibenik  

Bratovština Gospe od Karmela u stolnoj crkvi 1615.-1690. Administracija. Paginacija 

po fol. 1-278. Korice od kože. Napomena: godina 1615.-1690. Dobro sačuvana. 

 

133. Šibenik 

Bratovština Sv. Mihovila i sv. Ivana krstitelja 1606.-1758. Administracija prihoda. 

Jezik talijanski. Nije paginirano. Korice od kože. Napomena: godina 1606.-1758. U 

dobrom stanju. 

 

134. Šibenik 

Bratovština sv. Mihovila i sv. Ivana krstitelja 1686.-1707. Administracija. Jezik 

talijanski. Paginacija po fol. 1-273. Bez korica 1686.-1707. Dobro sačuvano. 

 

135. Šibenik  

Bratovština Gospe od Karmela u stolnoj crkvi  1764.-1808. Administracija dobara. 

Paginacija po fol. 1-273. Korice od kože. Napomena: godina 1764.-1808. Dobro 

sačuvana.  

 

136. Šibenik 

Bratovština Sv. Mihovila u crkvi sv. Ivana Krstitelja 1762.-1808. Administracija 

prihoda. Jezik talijanski. Paginacija po fol. 1-100 plus nepaginirane. Korice od kože. 

Napomena: godina 1762.-1808. Sve dobro sačuvano.  

 

137. Šibenik 

Bratovština Blažene Djevice Karmelske u stolnoj crkvi 1761.-1805. Administracija 

dobara. Jezik talijanski. Tri spisa, prvi numeriran fol. 1-38, drugi fol. 1-24, treći nije 

numeriran. Korice od kože. Napomena: godina 1761.-1805. Sve dobro sačuvano.  

 

138. Šibenik 

Bratovština Sv. Mihovila u crkvi Sv. Ivana 1707.-1737. Administracija prihoda. Jezik 

talijanski. Nepravilna numeracija po fol. zadnja 135. Korice od kože. Napomena: 

godina 1707.-1737. Dobro sačuvana. 
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139. Šibenik 

Bratovština Blažene Djevice Karmelske u stolnoj crkvi 1699.-1765. Administracija 

prihoda. Jezik talijanski. Paginacija po fol. 1-176. Nekoliko nepaginiranih pri kraju. 

Napomena: godina 1699.-1765. Sve dobro sačuvano.  

 

140. Šibenik 

Bratovština Blažene Djevice u crkvi sv. Ivana Krstitelja 1721.-1808. Administracija 

prihoda. Jezik talijanski. Paginacija nije provedena. Korice od kože. Napomena: 

godina 1721.-1808. Sve dobro sačuvano.  

 

141. Šibenik 

Bratovština Tijela Gospodnjega 1721.-1808. Administracija dohodaka. Jezik 

talijanski. Korice od kože. Paginacija po fol. 1-126 plus opet toliko nepaginiranih. 

Napomena: godina 1721.-1808. Dobro sačuvano.  

 

142. Trogir 

Bratovština Sv. Kuzme i Damjana 1806.-1810. Zaključci kapitula. Jezik talijanski. 

Nenumerirana. Korice od kartona.  

 

143. Vodice 

Bratovština Sv. Ante 1727.-1794. Odredbe građanske vlasti i administracija prihoda. 

Jezik talijanski. Stranice nisu numerirane. Korice od kože. Napomena: godina 1727.-

1794. U dobrom stanju. 

 

144. Vodice 

Bratovština Sv. Ivana 1726.-1794. Administracija prihoda. Jezik talijanski. Stranice 

nisu numerirane. Korice od kože. Napomena: godina 1726.-1794. U dobrom stanju. 

 

145. Vodice 

Bratovština Sv. Josipa 1726.-1794. Administracija prihoda. Jezik talijanski. Stranice 

nenumerirane. Korice od kože. Napomena: godina 1726.-1797. Dobro sačuvano.  
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146. Vrbanj 

Bratovština sv. Ante 1805.-1807. Administracija prihoda. Jezik talijanski. Pagine 

nenumerirane. Korice su od kože, jedna je otrgnuta. Napomena: godina 1805.-1807. 

Dobro sačuvano.  

 

147. Vrbanj 

Bratovština Presvetog Ruzarija 1704.-1804. Administracija i prethodne naredbe 

građanske vlasti. Jezik talijanski. Paginacija po fol. 1-191. Korice od kože. 

Napomena: godina 1704.-1804. U dobrom stanju.  

 

148. Vrbanj 

Bratovština Sv. Ante Padovanskog. 1720.-1804. Administracija i zaključci kapitula. 

Jezik talijanski. Paginacija po fol. 1-142. Korice od kartona. Napomena: godina 

1720.-1804. Dobro sačuvana. 

 

149. Zadar 

Bratovština Sv. Ante Opara 1711.-1806. Administracija prihoda. Jezik talijanski. 

Paginacija po fol. 1-142 plus nešto nepaginiranih, čistih. Korice od kože. Napomena: 

godina 1711.-1806. Dobro sačuvana. 

 

150. Zadar 

Bratovština Gospe od snijega u sv. Donatu 1730. Inventar pokućstva. Jezik talijanski. 

Nisu paginirane stranice. Korice od običnog papira. Napomena: godina 1730. Dobro 

sačuvana. 

 

151. Zadar 

Bratovština Gospe od Snijega u sv. Donatu 1630.-1778. Pravila i imenik članova 

pisano na pergameni. Jezik talijanski. Paginacija neprovedena. Korice od kartona. 

Godna 1630.-1778. Dobro sačuvana.  

 

152. Zadar 

Bratovština Sv. Jeronima 1800.-1805. Računi, troškovi, prihodi. Jezik talijanski. 

Numeracija neprovedena. Korice od kože, oštećene, inače dobro sačuvano. 

Napomena: godina 1800.-1805. Dobro sačuvana.  
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153. Zadar  

Bratovština Sv. Ante Opata 1670.-1710. Administracija dobara. Jezik talijanski. 

Paginacija po fol. 1-175. Korice od kože. Napomena: godina 1670.-1710. Dobro 

sačuvana.  

 

154. Zadar 

Bratovština Sv. Petra i Jurija zadarskih 1622.-1796. Administracija i zaključci kapitula. 

Jezik talijanski. Paginacija po stranicama 1-202, a od 203 do 208 po fol plus jedan 

veći dio nepaginiran. Korice od kože. Napomena: godina 1622.-1796. Dobro 

sačuvana.  

 

155. Zadar 

Bratovština Sv. Antuna Opata 1733.-1806. Knjiga balotacija, tj. zaključaka sjednica 

braće. Jezik talijanski. Paginacija po fol. 1-60 plus nešto nepaginiranih, a ima i dosta 

otrgnutih. Korice oštećene, sačuvana jedna stranica korica od kože. Napomena: 

godina 1733.-1806. Stanje u redu. 

 

156. Zadar 

Bratovština Sv. Ante Opata 1725.-1777. Knjiga namirnica. Jezik talijanski izmješan 

sa glagoljicom. Pagine ne numerirane. Korice od kartona. Napomena: godina 1725.-

1777. Dobro sačuvana.  

 

157. Zadar  

Bratovština Blažene Djevice Marije od milosrđa u sv. Šime od 1797. a obaseže 

godove 1542.-1806. Jezik hrvatski. Pagine nenumerirane. Korice od kartona. 

Napomena: godina 1542.-1806. Sve odlično sačuvano. 

 

158. Zadar 

Bratovština Sv. Ante Opata 1702.-1778. plus dva kvaderna u njoj 1783.-1784. Jezik 

talijanski. Administracija prihoda kuće i popis kuća bratovštine. Paginacija po fol. 1-

83. Korice od kože. Napomena: godina 1702.-1778. Dobro sačuvana.  
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159. Zadar 

Bratovština Blažene Djevice od Snijega u Sv. Donatu iz 1678. a sadrži popis 

kvaderana bratovštine 1668.-1693. i administraciju kasnijih Napomena: godina. Jezik 

talijanski. Paginacija po fol. 1-85. Korice od kartona.  

 

160. Zadar  

Bratovština Blažene Djevice Marije Snježne u Sv. Donatu 1718.-1772. Popis braće i 

zaključci kapitula. Jezik talijanski. Paginacija neprovedena. Korice od kartona. 

Napomena: godina 1718.-1772. Sve dobro sačuvano. 

 

161. Zadar 

Bratovština Blažene Djevice Marije Snježne u Sv. Donatu 1668.-1691. plus 8 

kvaderana 1740.-1765. Glasanje na skupštinama i administacija. Jezik talijanski. 

Paginacija po fol. 1-20 plus nešto nepaginirano. Korice od kartona. Napomena: 

godina 1668.-1691. Dobro sačuvano.  

 

162. Zadar. Bratovština Blažene Djevice Marije Snježne u Sv. Donatu 1751.-1772. 

Administracija prihoda. Jezik talijanski. Nepaginirano. Korice mene. Napomena: 

godina 1751.-1772. Dobro sačuvano.  

 

163. Zadar 

Bratovština Blažene Djevice Marije Snježne u Sv. Donatu 1770. Snop raznih spisa o 

livelima i afitima. Jezik talijanski. Nepaginirano. Bez korica. Napomena: godina 1770. 

Dobro sačuvana. 

 

164. Zadar 

Bratovština Blažene Djevice Marije Snježne 1639.-1688 plus snopić raznih godišta 

XVII i XVIII stoljeća. Zaključci skupština, izbor uprave. Jezik talijanski. Numeracija po 

fol. 1-46. Korice od običnog papira. Napomena: godina 1639.-1688. Dobro sačuvana. 

 

165. Zadar 

Bratovština Blažene Djevice Snježen 1644.-1666. Izbori uprave, zaključci skupština. 

Jezik talijanski. Numeracija po fol. 1-38. Korice od običnog papira. Napomena: 

godina 1644.-1666. Dobro sačuvana. 
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166. Zadar 

Bratovština Blažene Djevice Marije Snježne 1768. Knjižica izgovorenih misa. Jezik 

talijanski. Nepaginirana. Korice meke. Napomena: godina 1768. Dobro sačuvana.  

 

167. Zadar 

Bratovština Blažene Djevice Marije Snježne 1745.-1748. Knjižica izgovorenih misa. 

Jezik talijanski. Paginacija po stranicama 1-14.  Korice mene. Napomena: godina 

1745.-1748. Dobro sačuvana.  

 

168. Zadar. Bratovština Blažene Djevice Snježne 1718.-1719. Knjižica izgovorenih 

misa 1718.-1719. Jezik talijanski. Paginacija nije provedena. Korice mene. 

Napomena: godina 1718.-1719. Dobro sačuvana. 

 

169. Zadar 

Bratovština nepoznata imena 1660.-1717. Liveli i afiti. Jezik talijanski. Paginacija po 

fol. 1-290 plus nekoliko zadnjih oštećenih gdje je broj. Korice zadnje otkinute a 

prednje od kože. Napomena: godina 1660.-1717. Inače dobro sačuvano.  

 

170. Zadar 

Bratovština Blažene Djevice Marije Snježne u Sv. Donatu. Razne oporuke, ostavštine 

i slično iste bratovštine od XVI do XVIII st. Jezik talijanski. Paginacija provedena. Ima 

i par glagoljskih akata. Bez korica. Poveći snop. Napomena: godina XVI.-XVIII. st. 

Dobro sačuvana. 

 

171. Zadar  

Bratovština Sv. Ante Opata XVII.-XIX. stoljeće. Razne oporuke, ostavštine, obveze, 

poruke i slično iste bratovštine, inventari pokretnina i slično. Jezik talijanski. 

Nenumerirano. Napomena: godina XVII.-XIX. stoljeće. Dobro sačuvano.  

 

172. Zadar 

Bratovština Sv. Silvestra della Miserieordia 1488.-1787. Oporuke, darovštine preko 

kojih je bratovština došla do posjeda. Jezik latinski i talijanski. Nepaginirano. 

Napomena: godina 1488.-1787. 
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173. Zadar 

Bratovština Sv. Silvestra kao gore. Neke oporuke izblijedile od vlage. Zadaćnice 

izgovorenih misa za pokojnu braću. XVIII. stoljeće. Spisi se odnose na likvidaciju 

bratovštine 1808.-1810. Ovaj je dio mnogo oštećen od vlage da se skoro ne 

prepoznaje pismo u cijelom svesku. 

 

174. Zastražišće 

Bratovština Sv. Nikole 1799.-1807. Administracija prihoda. Jezik talijanski. Paginacija 

nije provedena. Korice od kartona. Napomena: godina 1799.-1807. Dobro sačuvana. 

 

175. Zastražišće 

Bratovština Presvetog Ružarija 1782.-1807. Administracija prihoda. Jezik talijanski. 

Paginacija po fol. 1-52 a poslije neoznačeno. Korice od kartona. Napomena: godina 

1782.-1807. Prilično sačuvano.  

 

176. Zastražišće 

Bratovština Duša čistilišta 1781.-1807. Jezik talijanski. Administracija prihoda. Nije 

paginirano. Korice od kartona. Napomena: godina 1781.-1807. Dobro sačuvano.  

 

176/a Nepoznata župa splitske okolice 

Knjiga izdataka bratovštine Presvetog Sakramenta 1714.-1836. Sve bosančica. 

Samo zapisi o troškovima i izdacima rečene bratovštine. Nemoguće utvrditi kojoj župi 

pripada. Naknadno utvrđeno: Radi se o župi Srinjine kod Splita. Napomena: godina 

1714.-1836. Napomena: Ova knjiga je predana Državnom arhivu u Zadru ljeti 1952. 

zajedno sa starim maticama pod br. 140 akademijina popisa da pripada župi 

Primorski Dolac. U starom inventaru matica vođena pod br. 156/M Gl. Kada jezimi 

1957/58. sastavljen alfabetski inventar matica, onda je izdvojena od fonda matica i 

prebačena u fond Bratovština. 

 

177. Spisi koji se odnose na bratovštine, zaklade itd. XIX.-XX. stoljeće. 

1) Legat Marije Liepopili iz Dubrovnika 

2) Opus prium Sv. Lazara u Dubrovniku 

3) Ukinute bratovštine, njihova administracija 
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4) Bratovština Misellanea od 1844.-1905. (Split, Dubrovnik, Kotor, Šibenik, ali sve 

izmješano). Jezik talijanski, njemački i nešto hrvatskog. Fascikli neodređeni. 

Napomena: godina XIX.-XX. stoljeće. 

 

178. Spisi koji se odnose na consegna delle sastanze libere delle sorpresse 

confraternita laidele nel distretto: Split, Hvar, Šibenik, Zadar, Pag, Rab-polovina XIX. 

st. Jezik talijanski i nešto njemačkog. Fascikli neodređeni. Razdoblje polovine XIX 

stoljeća.  

 

179. Zadar 

Bratovština Sv. Silvestra 

1) Atti selatici all'ani mistracione dell'ex emfratemite di S. Silvestro e passaggio 

all'anmistrazione della pubb. Beneficeuza della medesima 1807.-1812. 

2) Atti selativi all'ani mistrazione dell'ex emfratemita S. Silvestro 1805.-1818. 

3) Isto: Stato patrimoniale e esetabilita' 1806.-1809. 

4) Idem: 1813.-1833. 

5) Popis braće ove bratovštine 1659.-1775.  

6) Opći inventar pokretnih i nepokretnih ove skule 1674. i popis od prije i redakcija 

misa.  

Godine: 1807.-1812., 1805.-1818., 1813.-1833., 1659.-1775. 

 

180. Spisi koji se odnose na imovinu bivših bratovština Kotara Zadar i Šibenik i dioba 

te imovine između crkve, škole, i javne dobrotvornosti odnosnih mjesta 1847.-1857. 

Talijanski jezik, nešto njemačkog. Izmiješani akti. Napomena: godina 1847.-1857. 

Dobro sačuvano.  

 

 

 

 

 

 

 


